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Grupo de alunos e conhecimentos prévios:  

Este projeto direciona-se à crianças de 4-5 anos, que têm o primeiro contato 

com Alemão como língua estrangeira. Desde fevereiro do corrente ano, esses alunos 

têm aula de língua estrangeira uma vez por semana durante trinta minutos. Essas 

turmas conseguem expressar-se pedindo os seguintes aspectos: nome de uma 

pessoa, como ela se sente, quem são seus familiares, qual é sua comida preferida e 

qual é a idade de alguma pessoa. Os alunos são capazes de responder a esses 

questionamentos adequadamente, embora o vocabulário ainda seja reduzido. As 

crianças também cantam diversas músicas, que contribuem para a ampliação do 

vocabulário. 

Escolas para aplicação do projeto: Escolas Municipais de Educação Infantil de 

Ivoti/RS 

Justificativa para a escolha do tema: 

A decisão para o trabalho com a introdução dos desenhos animados da Heidi 

justifica-se pelo fato de ela difundir mundialmente a cultura austríaca. Essas gravações 

mostram não só a geografia, mas também clichês desse país. Apesar disso, sabemos 

que esses estereótipos não constituem uma imagem autêntica da Áutria, mas serve 

como orientação para conhecer a cultura alvo. Durante a execução deste projeto, o 

professor deve chamar a atenção dos alunos para a sua relação com a realidade. 

Outro aspecto decisivo são as vivências de Heidi, a personagem principal, que 

é uma pequena menina que tem um grande amigo chamado Peter. Ele também é uma 

criança de maneira que ambos brincam juntos. Dessa forma, os alunos podem se 

identificar com Heidi e Peter, pois, possivelmente, têm interesses semelhantes. Essa 

introdução deve contribuir para despertar o interesse dos alunos para o trabalho com 

um episódio específico dos desenhos de Heidi, pois eles terão uma primeira 

impressão do contexto associado ao desenho.  

 

Objetivos gerais: 

 Conhecer a cultura austríaca, vivenciando a cultura e a geografia do país alvo a 

partir da introdução de um desenho animado; 

 Comparar a introdução do desenho animado da Heidi com imagens autênticas 

da Áustria; 



 Ampliar o vocabulário relativo às temáticas gênero (menina-menino) e estações 

do ano, estabelecendo relações com sua própria vida; 

 Expressar-se oralmente, falando a partir de impulsos como imagens e 

brincadeiras; 

 Analisar, sob diferentes perspectivas, a introdução dos desenhos animados da 

Heidi; 

Projeto didático 

Aulas Descrição das atividades 

Nº 1 

30 min. 

 A professora pega uma imagem da Heidi (Anexo nº 1) e faz alguns 

questionamentos sobre ela, de maneira que os alunos expressem suas 

suposições, por exemplo, Ist das ein Mädchen oder ein Junge? Wer ist das? 

Maria? Sophia? Wie alt ist es? Wie geht´s ihr? Wo wohnt es? In Ivoti? 

 Assiste-se com a turma a introdução dos desenhos animados da Heidi, de 

maneira que todos devam prestar atenção às perguntas feitas. Para tanto, a 

professora formará pequenos grupos, de maneira que cada um ficará 

responsável por uma das questões. A introdução dos desenhos da Heidi pode 

ser acessada no seguinte endereço: 

 http://www.youtube.com/watch?v=XnqWXBVTI2c . 

 Comparação entre as suposições feitras anteriormente e a filmagem assistida;  

 Na introdução assistida, aparece Peter, um menino que é apresentado pela 

professora como amigo de Heidi. (Anexo nº 2). 

 As imagens de Heidi e Peter são coladas a seguir em um cartaz dividido ao 

meio, de maneira que uma imagem está de um lado e a outra do outro lado. 

Cada crianças recebe seu nome em uma cartela, sendo que uma após a outra 

deve colar seu nome conforme o seguinte questionamento: Bist du ein 

Mädchen oder ein Junge? Ein Mädchen – Ein Junge.  

Nº 2 

30 min. 

 Heidi ist ein 

 ficarem de cócoras, então explica a 

s as 

eninos 

 A professora aponta para o cartaz elaborado na última aula e diz:

Mädchen. Wo sind die Mädchen hier? Sie heben die Hände und-oder sagen 

‚hier!‘. Peter ist ein Junge. Und wo sind die Jungs? Sie heben die Hände und-

oder sagen ‚hier!‘. Wie viele Mädchen haben wir heute? Zählen wir! Wie viele 

Jungs haben wir heute? Zählen wir! 

 A professora solicita aos alunos para

dinâmica a ser realizada. Quando a professora disser Mädchen hoch, toda

meninas devem levantar-se rapidamente, enquanto os meninos ficam 

abaixados. Caso a professora fale Jungs hoch, devem igualmente os m

http://www.youtube.com/watch?v=XnqWXBVTI2c


levantar-se o mais rápido possível. Os papéis entre meninos e meninas são 

trocados rapidamente, de maneira que os alunos devam ficar atentos. 

 Os alunos assistem novamente à introdução da Heidi, interrompendo-a no 

momento em que aparecem as estações do ano segundo Heidi. Então, a 

professora pega as imagens ilustrativas de cada estação e as apresenta (Anexo 

nº3). Ela mostra as imagens, diz o nome correspondente, sendo repetido pelos 

alunos. 

 Depois que as quatro imagens forem dispostas no centro do círculo de alunos, 

todos estendem seus braços para frente, movimentam suas mãos enquanto 

dizem Augen zu. Quando os olhos estiverem fechados, a professora retira uma 

cartela e pergunta: Was fehlt hier?. Os alunos dizem a palavra correspondente 

à imagem faltante. Caso a turma não saiba, a professora auxilia-os. Assim a 

atividade prossegue até que todas as estações do ano tenham sido 

exercitadas. 

 Logo após, cada criança recebe um quebra-cabeça da imagem referente ao 

inverno (Anexo nº 4), montando-o adequadamente e prestando atenção a um 

erro da imagem (Erro: Estar na neve vestindo roupas curtas). Então, a 

professora pede às crianças o que elas costumam vestir no inverno, 

acrescentando ser impossível dançar sobre a neve usando roupas curtas e 

estando descalça. Em seguida, esse quebra-cabeça é colado sobre uma folha. 

Nº 3 

30 min. 

 Einführung des Liedes ‚Es war eine Mutter‘ (Kopiervorlage Nr. 5) mit den 

Jahreszeitenbildern von Heidi; 

 Singspiel mit ‚Es war eine Mutter‘: Kinder bilden einen Kreis und geben sich 

gegenseitig die Hände, so dass vier Teilnehmer inmitten des Kreises in 

entgegensetzter Richtung tanzen. Wenn sie die dritte Strophe singen, dann 

suchen sie sich neue Kinder aus dem Kreis, die das Spiel weitermachen. 

 Arbeitsblatt (Kopiervorlage Nr. 6): Was bringt jedes Jahreszeit? Verbinde die 

Bilder! 

Nº 4 

30 min. 

 Retomada do vocabulário aprendido: Brincadeiral „Mein rechter Platz ist leer“. A 

professora dispõe três cadeiras em uma fila uma ao lado da outra, senta-se na 

cadeira do meio e diz: Ich bin der Sommer. Então vem uma criança e senta-se 

a seu lado, dizendo, por exemplo, Ich bin der Frühling. Logo após vem mais um 

aluno, senta-se sobre a cadeira vazia e diz: Ich bin der Winter. Então a 

professora decide-se por um dos dois alunos proferindo: Der Frühling ist 

besser! Aquele que sobrou, senta-se na cadeira do meio e inicia nova rodada 

da brincadeira. 



 Introdução da canção ‚Heidi‘ com imagens para cada verso (Anexo nº 7) – A 

professora canta cada verso, e os alunos retomam o que fora dito; 

 Atividade de recorte e colagem: Os alunos, em duplas, recebem uma folha com 

as mesmas imagens apresentadas anteriormente, devendo recortá-las uma a 

uma. Então, eles recebem mais uma folha, ouvem a música novamente e 

devem ordenar as imagens conforme o que ouvem. A professora confere, 

então, se todos concluíram a tarefa adequadamente, colando-as, em seguida, 

na folha branca recebida;  

 Jogo de dominó em trios, exercitando oralmente o vocabulário aprendido. 

(Anexo nº 8); 

Nº 5 

30 min. 

 As crianças assistem mais uma vez à introdução ao desenho animado da Heidi, 

porém com outro foco, a saber, a observação do ambiente onde a menina vive; 

 Caça às imagens (Anexo nº 9): pela sala de aula foram escondidas diversas 

partes de imagens de forma que os alunos devem procurá-las rapidamente e 

colocá-las no centro da roda. Alguns alunos serão chamados para auxiliar na 

organização das peças.  

 Conversa: Com a atividade anterior, teremos imagens autênticas da Áustria, 

que deverão ser comparadas à paisagem vista na introdução de Heidi. A seguir, 

a professora pede aos alunos se as imagens são de lugares conhecidos deles, 

deixando claro que se trata de um outro lugar, bem distante do Brasil; 

 Por fim, sinaliza em um mapa-múndi onde moramos e onde se localiza a 

Áustria, local onde Heidi e Peter vivem, enfocando que lá também se fala 

Alemão, assim como nós aprendemos.  

 

Referências: 

 ROTHHAAS, Norbert. Kinderlieder. Ernst Klett Sprachen GmbH. Stuttgart, 2008. 

 SION, Christopher. 88 Unterrrichtsrezepte. Ernst Klett Sprachen GmbH, 2009. 

 Introdução do desenho da Heidi http://www.youtube.com/watch?v=XnqWXBVTI2c  

 

http://www.youtube.com/watch?v=XnqWXBVTI2c


Kopiervorlage Nr. 1 / Anexo nº 1 

PRÄSENTATION VON HEIDI 

 

 



Kopiervorlage Nr. 2 / Anexo nº 2 

PRÄSENTATION VON PETER 

 

 



Heidis Jahreszeiten / As estações de Heidi 

HERBST / OUTONO 

 

WINTER / INVERNO 

 

 

 



FRÜHLING / PRIMAVERA 

 

SOMMER / VERÃO 

 

 

 



KLEE / TREVO 

 

 

 

TRAUBEN / UVAS 

 

 

 



BLUMEN / FLORES 

 

SCHNEE / NEVE 

 



Kopiervorlage Nr. 4 / Anexo 4 
HEIDI IM WINTER / HEIDI NO INVERNO 

 



Kopiervorlage Nr. 5 / Anexo 5 

LIED/ CANÇÃO „ES WAR EINE MUTTER“ 

 

Es war eine M utter, die hatte vier Kinder 

den Frühling, den Sommer, den Herbst und den Winter. 

 

Der Frühling bringt Blumen, der Sommer den Klee 

Der Herbst bringt die Trauben, der Winter den Schnee. 

 

Und wie sie sich schwingen im Jahresreih´n 

So tanzen und singen wir fröhlich darein. 

 

 



Kopiervorlage Nr. 6 / Anexo 6 

WAS BRINGT JEDES JAHRESZEIT? VERBINDE! / O QUE TRAZ CADA ESTAÇÃO? 
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BILDER ZUR EINFÜHRUNG DES HEIDI‐LIEDES / IMAGENS PARA INTRODUÇÃO DA MÚSICA DA HEIDI 
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BILDER ZUR EINFÜHRUNG DES HEIDI‐LIEDES / IMAGENS PARA INTRODUÇÃO DA MÚSICA DA HEIDI 
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BILDER ZUR EINFÜHRUNG DES HEIDI‐LIEDES / IMAGENS PARA INTRODUÇÃO DA MÚSICA DA HEIDI 
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BILDER ZUR EINFÜHRUNG DES HEIDI‐LIEDES / IMAGENS PARA INTRODUÇÃO DA MÚSICA DA HEIDI 
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BILDER ZUR EINFÜHRUNG DES HEIDI‐LIEDES / IMAGENS PARA INTRODUÇÃO DA MÚSICA DA HEIDI 
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BILDER ZUR EINFÜHRUNG DES HEIDI‐LIEDES / IMAGENS PARA INTRODUÇÃO DA MÚSICA DA HEIDI 

  

 



Kopiervorlage Nr. 7 / Anexo 7 

 

Heidi  

geschrieben von Bruno Balz - gesungen von Gitti und Erika 

 
 
Heidi, Heidi 
Deine Welt sind die Berge 
Heidi, Heidi 
Denn hier oben bist Du zu Haus' 
Dunkle Tannen 
Grüne Wiesen im Sonnenschein 
Heidi, Heidi 
Brauchst Du zum Glücklichsein 
 
(Jodelteil) 
 
Heidi, Heidi 
Komm nach Haus 
Find' Dein Glück 
Komm doch wieder zurück 

Quelle: http://www.golyr.de/kinderlieder/songtext‐heidi‐80602.html ‐ Zugang am 10.05.2013 

http://www.golyr.de/kinderlieder/songtext-heidi-80602.html


Kopiervorlage Nr. 8 / Anexo 8 
 

Dominospiel zum Liedwortschatzüben / Jogo de dominó para exercício do vocabulário da música 

                   

 
 

 

START 
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Dominospiel zum Liedwortschatzüben / Jogo de dominó para exercício do vocabulário da música 

   

   



     
 

 
   

 
 
 
 

ENDE 
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Dominospiel zum Liedwortschatzüben / Jogo de dominó para exercício do vocabulário da música 
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BILDER AUS ÖSTERREICH / IMAGENS DA ÁUSTRIA 

 

HALLSTATT 
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BILDER AUS ÖSTERREICH / IMAGENS DA ÁUSTRIA 

 

SANKT ANTON TIROL 
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BILDER AUS ÖSTERREICH / IMAGENS DA ÁUSTRIA 

 

 

TIROL 
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BILDER AUS ÖSTERREICH / IMAGENS DA ÁUSTRIA 

 

SALZBURG 
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BILDER AUS ÖSTERREICH / IMAGENS DA ÁUSTRIA 

 

SALZBURG 
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BILDER AUS ÖSTERREICH / IMAGENS DA ÁUSTRIA 

 

INNSBRUCK 
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BILDER AUS ÖSTERREICH / IMAGENS DA ÁUSTRIA 

HAGENAUES SCHLOSS 
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